~ 


سنجو سعد بر ا ال ٠‏ ܚܝ ~ 


اه 


3 ± - 


. 


مطر ܒܢ 7 9 0( اللاريخ: ܆% / لكدى. .م 


الف ܦ :3 


> نه 
_- ܠ 


تحتفل الكنيسة السريانية كل سنة برتبة السجدة للصليب المقدس يوم الجمعة من 

أسبوع الألام » أكراما لآلام المسيح وموته على الصليب . 

يحيا أبناء الكنيسة مرحلة من حياة يسوع المسيح الذي قدّم ذاته ذبيحة وفائية عنا . 

الصليب شعار المسيحيين وجوهر ايمانهم . خلص الله شعبه بابنه المتجسد الدي 
استسلم للالام والموت على الصليب », وقام بالمجد & وارسل لنا الروح القدس . متمما 
عن امخض © | 

أصبحت حاجتنا الماسة إلى كتب الرتب الطقسية (المعدعدون ) واإعادة تنسيقها 
وطبعها & وقام الأب اميل اسود والاستاذ يوسف وهبة على اعداد الرتب الطفسية | 

ونقدم الى المؤمنين رتبة السجدة للصليب . رغبه ܩܪܐ في مشاركتهم بالصلوات . 

الاستاذ يوسف وهبة شاعر وضليع باللغتين العربية والسريانية » والاب اميل اسود 
محب للتراث والطقوس السريانية » وخاصة الموسيفى السريائية . 

عملا معا سنوات عديدة وقاما بمحاولة مشكورة بترجمة شعرية ܚܕ ܨ ܕܢܘ َّ أي ايجاد 
تمن عرس يقابل النمن السررراتى وزرال مله على 19 1 5 حانظيت 
على معنى النص السرياني . وضبط اللحن السرياني من حيت الجملة الموسيقية وايقاعها. 

نشكر لهما هذه المساعي الجبارة » وتقديم هذا العمل بكتاب يستخدمه الكهنة وعامة 
الشعب يوم جمعة ¥ ܐܝ . 


نباركعهما وننتظر فريبا اصدار باقى ܟܦܐ ܢ̈ܝ 


المنشود . 


رتبة السجدة باللغة السريانية _ 


(بعد كماية الساعة الثالثئة يلبس الكهنة بدلاات سوداء, ويحمل كل نهم جزءا من 


الطيوب المعدة للتحنيط» وذلك ܪܢ صينية؛ ويسيرول بالتتابع. واختفل حمل على كتفه 


فوق البدلة صليبًا إلى أمام الميكل القائم في الوسط.ء حيث يكون القندلفت قد هيأ 
ܒ رمرًا للجلجلة. وهذه الصّمدة هي نظير مذبح, عليه شماعدين وكاسات. وف 
الو سط نظير قنطرة من خشب مر ܩܫܘ ) لكي يوصع فوقها ܦܨܝ بين ܐܢܝܢ 
موقودتين. وتبتدىئ هذه الدورة من الكمال وليس من اليمين. ± حين الدورة 170 


20 الأبيات الاتية) 


حر ني بر و ܝ . ܝ ور 
ܡܥܢܝܬܐ ܒܐ , ܕܬ ܪܥܝܢܝܚ 
وقوف 


ܟܕ ܢܦܩ ܡܢ ܓܘ ܟܪܟܐ. ܘܛܥܝܢ ܨ ܠܝܒܗ ܥܠ ܟܬܦܗ. 


2 ܐ « ܗ = 729 27ا بجحي بجر و 72 جر بير و 


م 2 م 


772 2 و سر تر 2 2 و » ܝ 
ܩܝܡܐ ܐܡܗ ܡܢ ܪܘܚܩܐ . ܘܥܡܗܿ ܟܠܗܘܢ ܝܕܘܥܝܗܿ. 
4 سر و + و و 4 و و 2 حوور 
ܘܰܝܟ ܝܘܢܐ عايظ ܢܗܡܐ. ܟܿܕ ܐܡܪܐ ܗ̱ܘܬ ܗܟܿܢܐ. 

و 0 و حر هي 2 , 2 م ܳܝ < 
ܰܐܝܟܐ ܒܪܝ ܠܰܐܝܟܐ ܚܒܿܝܒܝ. ܠܐܝܟܐ ܕܒܪܝܢ ܠܟ 507 
وو ܒ ܗ 2 و < 3 سر وو و يم ܝ 

2 حرو 4 و ح 2 2و و ܚ يم 2 2 


ܒܪܝܟ ܚܩܟ ܕܗܘܐ ܚܠܦܝܢ ܘܡܘܟܟܟ ܡܛܠܬܢ . 


366 «+ 


٠ هو‎ 


رتبة السجدة باللغة العربية 


رتبة السجدة باللغة السريانية 


أه “الجا 
ܫܕ ܦ الأوال: 

مَنْ ¥ ܢܣܕ بقلب جريح متألم. 
إذ يرى يسوغ القدّوس المنعم. 

شاملَهُ الألم الماسي. 
من شعبه ذي القلب القاسي. 

ما هذه الأحوال. 

يا ذا الجود والأفضال. 


36 ¥ + 


الجوق الثابي: 
مغل المضروب والأبرص نفوي. 
ونحو المسلخ كالغنمة ساقوي. 
/ أفتح فمي وأتكلم. 
صرت معهم كإنسان أبكم. 
يا أبتاه كن" 3 
00 أعدائي أسوي. 


الجوق الأوّل: 


رتبة السجدة باللغة العربية 


أوتاغوري 


مَنْ ܠܬ قلبْ ولا يَنفطرُ؟ 
)ܪ ܡ ܘܢ بحر العطايا يرجر!. 
ثاخن الجر < )ܘ 
والدّمُ القابي طلاهُ 


ܝܠ علد . غلد 


مثلما الأبرص قومي ضامني 
وإلى الذبْح كشاة ساقني 


إرّض, يا أَبي 


رتبة السجدة باللغة السريانية 


الجوق الأول: 
إلمهي إلهي لاذا تر كتبي. 
وأبعدت 02 عن ذا وبَليْتنى. 
بالأشواك ܦܐܕ ܨ جرما. 
ما هذه الالام. 
يا أبتاة زاب ܥ 


م ܐܢ ܹ 
7 ܝܝ ܝ 


ܐ 


حمقا فاسى من جري خطايانا. 
ܨ 3 ܕ ܥܝܕ ܘ أوجاعنا. 
أنقذنا بدمه وآلامة. 
فنشكرة لكثرة إنعامة. 
ونمدّحة على الدّوام. 
مدى الزمان والأعواة. 


36 ¥ «+ 


8 559 ܨ ܙ لبيك السحدة باللغةه الى امسا 


الجوق الأول: 
يا إلهي )ܢܝܐ لماذا ترَكتني؟ 
في عَذاب ܐܬܕ ܢܝܪ لماذا بَليتني؟ 
بالسياط 1 | 
بالأشواك كللُوي 
هد جسمي العَناء 
يا ܘܝ الضّياء 


المجوق الثابى: 
من مُعاصي الئاس قد 0 : ¥ | 
ذاقَ بؤس التتعب بالحبّ الكبيز 
ܐܠܬܘ الغالي فدَاا 
واسع التعمى حَبَانا 
صاغ كل لمان 
ܨ ` 


509 2 ܢ 
1 × ܘܐ 
1 ܐܬ[ 


رتبة السجدة باللغة السريانية 


(وعندما تنتهي الدورة إلى أمام الصمدة» يضع الكهنة ܩܝܕ ܐܛ الحنوط على الكاسات, 
ويضعون صليبًا يعلوهُ مصلوب على رأس الصمدة» أي ما بين الشمعتّين. ثم يبتدئون 
بتلاوة الساعات حسب العادة ]ܘܬܟ هذه الصمدة. ܨ تنتهى صلاة الساعة التاسعة 
يلبس الكهنة بطا رشيل سوداء. ويرتدي ܐܣܶܝ̈ܩܳܐ ܒ 3 رطا كاملةع ويجدرود الصليب 
ف , على الصمدةق ويضعونه 1 على صينية) لائقة ܡܫ ܐ ܚܝܕ 3 


اسم 


ويبتدتول برنبه الستحخدة مرئلين) 


الجماعة: 


 ܰ2‏ 4 د ܝ ܐ > × جز ܐ 2 يم ܐ 
ܡܫܝܚܐ ܕܒܡܘܬܗ ܐܚܝ ܡܝܬܘܬܢ 
760 ܐ ܐ 


ܢܚܡ ܝ ܘܐܬܪܚܡܥܠܝܢ. 


(تعاد ܐܝܝ مرات. ثم يقولون: 
و و ܝ 2 و 4 2 ىم 2 
ܠܟ ܡܪܝ ܬܐܫܒܘܚܬܐ| ܘܠܒܘܟ ܐܝܩܪ|. 
4 »>4 مو ܨ # 2 2 > ات 2 
ܘܠܪܘܚܐ ܕܩܘܕܫܐ ܣܓܕܬܐ ܘܪܘܡܪܡܐ. 
4 4 4 §& | 2 2/ 4 2 ®« 
ܘܥܠܝܢ سكا ܪܚܰܡܐ ܘܚܢܢܐ. 
2/ .1 ܝ 7 ܟ 2 2 1 24 
ܢܬܦܬܚܘܢ اكد ܕܐܘܪܫܠܡ ܕܠܥܠ ̇ 


ح وى 


ܒ ܠܰܘܬܰܢ ܩܕܡ حم وصفهسا. 


3-6 «+ 


امجما 


ܫ : 


ܘ ܘ ( )¦ ) )| , » ) ٠‏ 
ܙ ܬ السحله باللغه العر بيه 


موتك البعث لناء يا ܝܡ 
ܨ أمواتا لناء يا مسيح 
(تعاد ܐܒ ܢܢ .انيت 5 يمولول:) 


لك التسبيح للااب تعظيم 
وللروح السّجود والتُكريم 
نا منكَ غفران اخَطيّه 
ܒܝ أبواب القنس 00 
يَعْشُ دُعانا عرش المسيح 


رتبة السجدة باللغة السريانية 


صلاة الابتداء 
امختقفل: ܫܘܒܚܐ ܠܰܐܒܳܐ مححنا ܘܠܪܘܚܐ ܩܰܕܝܫܐ. 


الجماعة:ه حي ܡܝܐ هسهنًا ܡ ܝ ܢܫܬܦܥܘܢ 
لايش اح خا نشي ل 


امختفل:لك يا رَبّ تسجدٌ السماوات والأرضُ وسائر البرايا. ولصّليبك 
عاب ܟ + المقدّسة» مع بنيها في الأربعة الأمصار» ܢܳܐ بصليبك 
أنقذت مو ܩ ¦ : ܚ ده ونحيت الخليقة كلها 
في ذلك ايوم الذي 7 ` 9 +¥ ' | 
ܐܵܘ قَسرًا عنهم. وبه ننجو من النقمة المعدّة لمحتقريه» ولك ܐܟܫ المجد 
الآن وكل أوان وإلى أبد الآبدين. 

الجماعة: آمين 

يتناوب إثناك من الإ كليروس تلاوة مزمور ( ( © ): 


© ١ م229‎ 


صلاة الابتداء 


اختفل : 3 )ܝ والابن £ القدس. 


ܡ ± 


الجماعة: 1 نحن 5 5[ 72 والرأفة, 
في العالمين إلى أبد الآبدين. آمين. 


م22١١‏ عم 


رتبة السحدة باللغة السريانية 


+ ܓܐ تر 


ܒ 3 ܝ 
الجوق الأوّل: 

ܗܘ ܕܐܨ ܛܠܒ ܗܘܐ ܒܕ ܗܝܘܢ ܥܠ فصا . 

دح ܠܰܝܒ݁ܶܗ حك ܦܘܪܩܢܐ ܓܠܘ ܬܡܒ ܝ ܐܠܗ( 


36 236 2 


الجوق الثابى: 
4 4 و و 7 يي 1 4 و 
ܗܘ ومحا ܗܘܐ ܒܨ ܗܝܘܢ ܥܠ ܩܝܣܐ. 
ܚ 5 ܗ 2 وو ܳܝ 7 ܐܐ ܬ ܐ فيا 2 4و سر ور ور 
ܘܙܥܺܝ ܒܖܪ̈ܝܬ| ܡܢ ܟܠܗ اهما ܕܠܝ كن[ 


الجوق الأوّل: 


2 ܝ سر و ܒ 750 ير ܣܨ 7 
ܗܘ ܕܒܠܥ ܗܘܐ ܒܩܢܝܐ ܥܠ ܪܝܫܗ. 
ܝ ×« ܐ 2 


ها ܒ ܠ ܠ 3-3-:39 ܘܡܒ 7 


¥ # ® 


الجوق 0 £` 


ܘ وو 


ير 2 2 و 7 
ܗܘ ܕܐܫܬܝ ܗܘܐ سل همدزؤ|. 
‫ >< »ܐ جر 


طح 4و 7 ܐ سس ܓ و ®« 
د ܐ د 


رتبة السجدة باللغة العربية 
عنيونو دراحم علي بقولو: دإبموتخيتو 


الجوق الأوّل: 
يا مّن بصهيُون ܐܝܢ 
ܝܰܟ أنقذت بصلبك | ܙ ܣܨ اللهو!:. 
الجوق الثابى: 
ومن أعلى | لصّليب صخت 
فارتاعت الدّنيا لصوتك إرحمني اللهم!.. 
الجوق الأوّل: 
م شوكة الموت كسَّرت 
بقصبّة نلت برأ سك إرحمني اللهم!.. 
: + 2 ܐ 
الجوق الثابي: 
ܐܝ من الخل شريت 
كي تحلوَ الكأسُْ لشَغبك إرحمني اللهُمً!.. 


رتبة السجدة باللغة السريانية 


الجوق الأوّل: 


ܗܘ ܘܘ ܕܛܥܡ | منت || ܒ الس 
ܐ > له ܐ ܐ ليك 20 » 7( , ܐ{ 


ܒܡܘܬܗ )ܚܝ ܠܓܢܣܐ ܕܡܝܘܬܐ امسحدن ܠܘܐ 


ܨ £ 3 
ܗܘ وخر ܠܒܐ ܕ | 


36 36 + 


݁ܡ 


المجماعة: ܒܪܟܡܪܝ. 
احتفل : هوحها ܒܐ ܘܠܒ ܪܐ محزوسا هممها. 


الجماعة: ܡܿܢ حكم ܘܥ݀ܕܡܐ ܠܥܠܳܡ ححصضل. ܐܰܡܝܢ. 


الجوق الأول: 
89 اها دوف 8 | 


@{ + 


ܠ ܬܐ ܒ ܘܣܓܕܬܐ ° عدم ألما ܫ 


ܕ ܐܚ السحدة باللغة العربية 


ܡܨ الموتى موتك إرحمني اللهم!.. 
الجوق 3: 
بعود الصّليب ܗ 
بنا إلى الأيمان باسّمك إرحمني اللهم!.. 


الجماعة: بار حمور. 
امختفل: امجد للاب والابن والروح القدس. 


الجماعة: من الآن وإلى أبد الآبدين. ܘܨ 
الجوق الأوّل: 
للابن والروح | لسجو د رب واحد حق!.. 


| 


1 سر 2 سر 2 2 2 4و 1 1 ܗ ܘ يج © 
احتفل : ܐܠܗܝ ܐܠܗܝ ܠܡܢܐ ܫܒܩܬܢܝ ܘܙܪܚܩܬ محلب ܦܘܪܩܢܝ 
24 2 2 
ܒܪ | ܕܣܟܠܘܬܝ. 


0 


و 27 0 
ܒܩܠܐ ܝܘܡܢܐ 
الجوق الأول: 
2/ سر 2 2 4 ܝܐ 2 7 2 ܡ ي يم ܐ ܐ{ 
4 2/ 2 و 4 4 2 ܘ ܘ 4 9و و 
ܘܚܩܟ ܫܡܫܐ ̇ ܘܦܒܩܥܘ ܫ ܥ ܘܪܲܥܠܹܬ݂ أذ حا. 
ܐ اير مر > 2 22 2 سر {@ 2 و 
ܕܚ ܙ ܘ ܠܡܪܗܘܢ ܕܐܬܒܙܚ ܡܢ حصا ܠܝܛܐ. 


2 4 


حر 2 م2 = / 2 27 ܶ{ 72 2 4و 
احتفل : ܐܠܗܐ ܐܩܪܟ ܒ ܝܡܐ || ܬܥܢܝܢܝ ܘܒܠܠܝܐ 
4 4 ܝ 
ܐ ܟܬܪ . 
الجوق 0180 
2 1 4 سر 2 م م 22 2 2 ܐ 2 
هه حسا حا ܕܐܠܗܐ ܡܬܘܡܝܐ ܕܪܡܙ ܗ ܡܝ ܟܠ 
4 زوك 2 7 ܐ ܢ يم 2 14 » 27 ܐܐ{ 
ܕܪܟܒ ܩܝܣܐ ܕܙܩܝܦܘ )| ܡܛܠܬܢ. 
حجر 24 0 4 سر 2 24 جر 
هكمو ܘܫܢ | ܠܗܘ حصا حاتحد 


2 2 2 


._رتبة السجدة باللغة العربية 


اختفل: "إلهي. إلهي. ܠܐܐ تركتني؟" "عدت عن خلاصي 


كلمات صراخى" 


بقولو بومونو 
الجوق الأوّل: 
اعمّلى الْسيْحُ الله لافتدائنا عوة 00 
شير” ذوت أرط" 30353 
08 على يا 1 


ܼܡ ܐ ܓ 


احتفل : "إهي, 3 التهار اد فهك كستجيب" ܦܢ الأيلء. 
فلا روح لي" 
الجوق 0:8 
ܣ ܐܒ دائم الوؤجود ضابط الى 
اعتَلى الصّليب ظافرا حُبَا بنا 


حدة باللغة السريانيه اناا ااا 


ܓܪ 


8 > ܐ 5 ܝ حر م 72 حر ܒ 4 
٠ 8‏ ܠܠ ܠܝ ܠܥܘܕܪܿܢܝ ܒܟܬܖܿ. ܒ © ܡܢ ܚܪܒܐ ܠܐܩܝ 
ܝ .ܪ 2 ܰ‫ ܗ ِ م ܐ »> 
ܘܡܢ ܐܝܢ| وحكحا 1 | 
الجوق الأول: 
.| يم ܐ 0 22 1 ܐ 
)1 ܨ < ܘܪܥ ܒ ܒܠܘܟܝܬܐ ܘܪܕܝܢ ܕܡܐ ومسا . 
و و 2 حر اس و و 7 
ܘܩܪܐ حا ܘ)ܐܫܠܡ ܢܒܫܗ ܐܝܕܝ ܐܒܘܗܝ . 
2 ܘܐ ܢ 2 4و 2 ܐ سبل بر ܘ 2 4 


ܬ 1 جز جر ^ ܗ ܰ‫ 4و ܗ 2 2 ܫ 7 


الجوق الثابي: 
كيلا حمهما وس ܩܝ ܚܠܦ ܐܕܡ ܒ ܝܒ ܒ( 
ܚ 2[ ܢܰܦܠܐ ܘ ;| ܘܣܕܝܩ فيضا ܕܗ݇ܝܟܠܵܐ. 
قف ܠ 
»# » 

الجماعة: ܒܪܟܡܪܝ. 

امختفل: ܫܘܒܚܐ ]ܐܒܐ حك]| 8 ‫ _ 

خماعة ܡܢ حكم حا ܠܥܳܠܰܡ ܥܳܠܡܺܝ̈ܢ܂ / 

ܟܝ ` ܠܠܰܓܘ 


_ رتبة السجدة باللغة العربية 


5 "إهي, لهي :9 "أنقذ من السيف نفسي؛ 
ومن يد الكلاب وحيدّتي" 
الجوق الأول: 
على = 3 ܐ سال ماء وَدمًا 
ناذى: أبي ܘ ܘܬ 0 
بذا 5 عَهِدُ ضّلال أظلمًا 


ختفل: ܐܐ يدي ورجلي” "وأخصرا كل عظامي" 


539 الثابى: 
على الصليب عاريا رب ` 60 


ܢ ,ܐܢ ܚܢ 


امختفل: المجد للاب والإبن والروح القدس. 
الجماعة: من الآن وإلى أبد الآبدين. آمين 


© ١ ١22م‎ 


ܓܘ باللغة السم يانيهة 


1 ܙܝܪܝܢܝ܀ 


ܝ 


كر اليد ع ± م ع ܘ 
لخر 5 وا عي 
ܡܶܢ ܣܘܿܓܦܿܳܢܶܐ دحا ܕܒܺܝܫܳܐ ܒܥܠ 
(ܕܡܘܪܒܐ ܐܡܪܬ ܡܪܝܡ ܡܘܪܒܐ ܚ 
قلت مريم: ' ܐܦܳܐ نفسي ܕ ܐܕܝ روحي بالل ܢܳܡܰܐܰܩܝܨ܂ 
0 ܡܐ ܡܝ ܚܦ ܐܰܢ بعد ܠܘ حَمِيمٌ الأجيال. 
0 ܐܢܟ ܩܚܕ إلي ܨ 
دون ) امه ورَحمتُه من جيل إلى جيل 05 
3 ن شد ساعده فشنت ܐܠܠ ܟ في قلويهم. 
_ الأقوياء عن العروش ورفع الوضعاء. 
شع ابيا من اخيرات والأغنياء ܝ فارغين. 
نصر عبده إسرائيل كر كما قال لآبثنا رمك لإبراهيم وله لل 


الجوق الأول: 


ܠܗܘ وحسة | )0 ܘ | فكو ܗܘܐ دنا ما ,ܒ | 
ܒܩܝܣܐ ܫܒܝܚܐ ܕܨܠܝܒܳܐ ܓ ܫܡ ܡ ` 


ܬ ܝ _ مر 


حر ܗܕܐ ܕܠܐ ܫܠܳܝܐ ܟܠܰܢ ܡܫܒܚܝܢ. 
م2ر؟ ؟ يج 


رتبة السجدة با 
باللغة العربية 


أنة 

بق | 7 5 : 

العليبا الاير 

من ܝܘ 8 3 عرز لنا 
(قالت : ܦܠܐ ابتَعَى شرا 

١ 0‏ | لنا 

: ب.. | < 

تعظم نفسي ܘ 


رقع الخَمْدَ له كل أ 1 
5 كل أوان 
ܝ 

ددري 


د595-,_-د<ر<-د _باعاللر ي بابب ب ب ببست 
رتبة السجدة باللغة السريانية للب 


الجوق الثابي: 
ܨ ܠܬܐ ܒܐ ܘܪ 
ܠܝ ܕܐܳܨ ܛܠܒ ܡܛܠ ܦܘܪܩܢܢ ܥُܰܠ ܔܔܘ ܪܫܠܡ. 
ܡ ܥܡ ܠܝ | :31 : ܘܐܩܝܡ ܢܝܫܗ وز ܠܝܒܐ 


»م 2م20 يم 2 2 


ܠ 
ܒܝܕ ܗܕܐ بلا ܫܶܠܝܐ ܟܠܳܢ ܡܩܳܠܣܝܢܵܢ. 
# » * 
الجوق الأوّل: 
ܐ ܕܢܚܫܐ ܗܰܘ وأقم. ܡܘܿܫܶܐ ܓ݁ܰܒ݂ܝܳܐ ܒ݁ܡܰܫܪܺܝܬ݂ܳܐ܂ 
اس د 0 } 
م ܨܪ ܛܘܿܦܣܳܐ ووه ܢ 
ܒܝܕ ܗܕ ܕ ܒ ܟܠܰܢ ܣܓܼ.¡ 


»® ## عد 


ܘ ܐ 0 


الجماعة: ܒܪܟܡܲܲܝ . 


رتبة السجدة باللغة العربية 
الجوق الثابى: 
للذي ܐܢܠ̈ܝܐ ܢܝܐܢ 5 لأذى شَعْب كتيب 
وازتقى 6 وَغدا 5 الصليب 
رَمْرَ ܢܰܟ ܗ وأمان. 
رفع اال له كل أوان. 
2 ܐ عد 
الجوق الأوّل: 
حية علق موسى من حاس خالص 
كا ملدوغ رآهاابرات وهو ع عصي 
هي رَمْرْ 3 في غود الهوان. 
ܰܝ ܚ له 15 أوان. 


 #‏ د 
الجماعة: 0231 

امختفل: امجد للاب والإبن والروح القدس. 
الجماعة: من الآن وإلى أبد الابدين. آمين 


رتبه ܐ يحل ه باللغه السريانية ل 


الحوف الثابئ: 
ال كه لأحا | ܨ ܠܒܪܗ همها. 
ܘ ب ܒܰܙܩܺܝܦܐ. ه يحم عنم اا 2 ܒܝ 


ܐ 2 2 


ܢܥ 0:4 ܘܫܘܘܙܒܐ ܥ مده مضنا 
ܒ ܡ 1 ܥܠ ܟܠܢ ܡܫܒܚܝܢܢ. 


ܼܡ # 26 
التطويبات 
طوبى لفقراء الروح فإن لهم ملكوت السموات. 
' للودعاء فإفهم يرثون الأرض. 
طوبى للمحزونين» ܦܰܐܲܩܿܟ݂ ܢܫ ܕ 0 ْ 
طوبى للجياع والعطاش إلى )ܐܟ فإنهم يشبّعون. 
طوبى للرحماء؛ فإهم يرحَمون. 
طوبى لأطهار القلوب فإِهُم يشاهفون الله 
طوبى للساعينَ إلى ܓ فإنهم أبناء الله يُدعون. 


طوبى للمُضْطَهدِينَ على البرّ فإنَ لهم ملكوت السموات. 
طوبى لكم, إذا ܣ واضطهدوكم وأفبرَوا ܓ 


ا 0م 


57 7 ` إن :7:9" / 


190 \ ܥܓ 


رتبة السجدة باللغة العربية 


الجوق الثابى: 
يها ® 36 © أرسلت الحبيب 


ليحتمل الآلامَ وَيَرَى مَوْتَ الصّليب 


ور ص 
ܗ‫ 


# # # 


2. 


2 . 7 ܝ 
7 1 2 7 
١‏ 
7 0 4 7 0 
ܟ 
20 2 
ܢܠܢ ܥܠ 


رتبة السجدة باللغة السريائية ااا 


الجوق الأول: 
كمد ܠ ܠܰܝܒܿܳܐ ܠܝܬܐ ܠܗ ܠܢ 
5 5 ܒܒ ܓ ܡܪܝܡ. ܒ ܒܝܢܗ ܕܐܒܐ ܘܒܐ 


0 


2 2 2 .ܝ 3 
ܠܦܘܪܩܢܐ ܕܒܢܝ̈ܢܫܐ . 


د # 36 


الجوق الثابئ: 
ܥܒܰܕܬ ܦܘܿܪܩܳܢܐ ܠܓܶܢܣܿܢ ܡܫܝܚܐ ܐܠܗܢ. 


مو ي روم ܦ 


عاه] ب بسهها. 
» * 
الجوق الأوّل: 
حر شحو ܡܿܐܚܝܢܐ مهسا له ܕܹܝܠܰܢ. 
ܣܚܰܦ݁ܬ݂ܳܝܗ̱ܝ ܠܒܺܝܫܐ ܒܥܠܕܪܐ. ܘܿܦܪܩܬ لأوم ܘܰܠܺܝَܰܠܕܘܗ̱ܝ 


2 ܝ 2 ܐ 4 


+ ܐ 36 


. رتبة السجدة باللغة العربية 
الجوق الأوّل: 
شئت الصّليب أيها الرّب المسيح 
بشرا من مَرِيّمًا. برضا الاب والروح. 


وافتديت ܘ݀ܐ 


الجوق الغابي: 
بصليب 65 04 ܢ 
يا مُحبٌ ܒ 


الجوق الأوّل: 
ܐܠܐ أيّها )ܝ المسيخ 
رَدَ إبليس الرجيم. ܦܳܐ ܢܨ عن آدم 
نيرة المضني )ܠܩܐ 


ܬܐܢ مل مله 


ܙ تّةالسجدة باللغة السريانيةه ܢ 


الحوف الغابي: 
5 ܠܰܝܒ݂ܳܟ݂ سا ܡܫܺܝܚܳܐ ܐܰܠܳܗܐ ܕܝܠܢ 
ّ( | د 44 حل رحر سيا عوها. 


7/72 <×" 


ܝ ܡܢ بكننا. 


الجوق الأول: 
ܒܠ ܝ ܒܘܝܐ ܥ 6 


نما هنا ܕܰܚܛܺܝܬܳܐ. ܘܰܢܚܰܝܒ اتحف را 
;1 ܬܡܡ 


ܐܣܺܝ̈ܧܶܐܢ: ܫܘܒܚܐ ܘܐܝܩܪܐ ܘܣܓܕܬܐ وجا ܝܐܝܘܬܐ ܢܫܬܘܐ ܕܢܣܩ 
لأكا ܘܠܒܪܐ قكونا ܟܕܝܫܐ. 

الجماعة: ܡܢ ܥܠܳܡ ܘܥ݀ܕܡܐ ܠܥܠܰܡ ܥܠܡܺܝ̈ܢ. ܐܰܡܺܝܢ. 

الجوق الثابي: 


صر 2 ܐ | لم بير 


ܒ ܬܝܬܐ ܒܝ ܐܠܗܐ ܕܝܠܢ. 


3 ܠܥܒ ܦܪܩܬܝܗܝ ܠܓܢܣܢ. لكا ܝ ܝܒܒ ܢ‫ 
ܘܠ̈ܐܒܘܟ ܕܠ ܝ ܕ 


رتبة السجدة باللغة العربية 


!ܥܕ ܦ الثابئ: 
ܫܰܕ ܒ الصّليب أيها الرّب ܐܬܗ 


في ܥܝܘ تَسْلَم. 


3 236 
الجوق الأوّل: 
عُودُ الحيّاة أَيّها )ܠܙ المسيح 
به خذلان الرَجِيم. به غفران الذنوب. 
به رات النْعيم. 
+ ¥ 236 
اختفل : أهلنا لرفع التسبيح والوقار والتعظيم الوافر والسجود 
للآب والأبن والروح القدس. 
الجماعة: من الآن وإلى أبد الآبدين. آمين 
الجوق الثابى: 
ܐܚ ' £ ܐ وَلْكَ 
أيُها الرّبُ المسيح. بالصليب صُنتّنا. 


واغتفرت ذنبنا. 


رتبة السجدة باللغة السريائية ٠‏ اسستشاسسس 


الشماس: مين ܩܰܐܠܳܘܣ. 

الججماعة: كوا ܐܠܘܢ 

اختفل:(يضع بنورًا ويقول:) 

ندا ܘܠܬܶܫܒ݁ܘܽܚܬܳܐ ܕܰܬܠܺܝܬܳܝܽܘܬ݂ܳܐ ܩܰܕܝܫܬܐ ܒܣܡ̈ܐ ܡܬܣܝܡܝܢ 
ܡܝ شه «الافخ ܪܰܡܳܐ ܘܰܚܢܳܢܳܐ ܡܶܢ ܡܳܪܳܐ ܢܶܒܥܶܐ܂ $ ` 


جز جز جر 


ܒܚ ܡ ܥܠ ܘܥܕܪܝܢ. 
ܝ احم .| | 1 ܪ 3 ܒ݁ܛܰܠ܂ ܐܡܝܢܐ: ` 
ܒܟܿܠ ܙܒܰܢ ܘܒܟܠ حي ܢܫܬܘܐ ܕܢܣܩ. 

ܦܪܘܡܝܘܢ 
لذلك الأمان السماوي الدي ܙ( على ܕ ܕ الصليب» < سف 
يديه 0 - ¢ الذين قدَّمُوا لَهُ السّحُودَ فى 0 ܒ 
ذلك الراعي الحقيقي الذي وضع فس عن حرافه لكثرة انر 
دم الأَمَم 5 بصليبه) ܕ ܣܩ | الجميع ‏ بذبحه 0 
يحب 7 ݁ !ܣ والوقار ف وقت 7 هذا للصّليب» £ 5 
وقت وحين إلى ( الآبدين. ¦ 
الجماعة: ] ¦ 


2 2 د 


الشماس: سطومن قالوص 

| اجماعة: كيرياليسون 

امختفل: ريضع ܨ ܨ ¦ ويقول:) 

لوقار الغالوث ܥ ومجده ܩ ܒܝ ܐ بيدي ا الخاطئتين. 
ܝ ܐ ܐܢ ܢܪܝ 
ܬ݂ܐܐ لترفع باستمرارء وفي كل وقت وحين, انجد ܠ 


والتعظيم والثناء والتبجيل الدائم. 


سدرو 

نا نَسجُدُ لَك ܕ ܐܬܬ وُعَظُمْ ܨܐܐ يا هنا المتعالي. ܐܢܚ الذي 
صَنَعَنا على شبْهه وصّرَّرنا على مثاله. تُمَجَدٌ خلاصّك؛ يا ܡܢ 
البَمَر أنت الذي أحيانا بصّليبه في يوم الجمعة هذا وعَتّقنا بمّوته. 
ܐܢ الذي شاء مُشتاقا في الابتداء أن يُكمّل ܒܝ ف اليوم السادس, 
امايو يي ܨ الأرض وجَبَلهُ على صُّورَة مثاله: 
ܕ ܢܰܡ في وجهه ܢܝܒܝܬ الحياة من رُوح فمه. ܡܬ إناء عَجِيبًا كاملا 
بالحسئن والمعرفة. وَلَمّا ܐ بجهله الوصيّة وحَقرَهاء > 
بالموت. 4 من ܢܲܘܬܝ هذا ܘ ) © 5 ܝ الملبوى | 
93 قل ابتَهَلَتَ إليك هدك لأحل ܢ )ܪܘ سمرت ܆ يناك 
بالمسامير على ܓ ` من أحل خحلاصه ܨ يوم ܐ 
أيضّاء المملوء أسرارًا. وقبلت £ الدّنس في وَحهاكَ من الصّاليين. 
وطعنْت 3 ܥܐ ܐܵܝܨ بجا 773 والتجديد بالدم والماء المندفقين 
من حَنْبكَ. والآن ܦܒ $ إليكَ بيعنّكَ بفم أولادها في يوم جمعة 
الامك المنقذةء وتذكار صَلبك )ܣܨ ونَو ` إليك بواسطة عطْر 
هذه = 0 تَفتَقَد ܐܢܐ بالرحمة, وكما _ 3 ܒ 
ܐܥܝ ܙ ܫ ܩܐ ± الانتهاء ÷ ܒ ` 

بصلييسات السكونة» وأحسرٌ 05 


ܟ £ لهم 


رتبة السجدة باللغة العربية 


37 9 ܡ ܨ | ا 2 


ܚ ܐ 5 ܒ ܢ ܥ شبق 3 
شمامستك؛ بصليبك أعضّد الشيوخ» ܨ فين الدتان؛ )¢ 
7“ الرضعان» 7 : الأطفال؛ بصليبك سامح 9 واغفر 
6 وتات 306 ܓ > 5 > © 
ܕܢ آلامَكَ وتُعانقٌ جراحاتك» وتحقضلْ ضّرباتك؛ تقل 
ܐܚܐܘ وتفتحرُ وتتَعَظُمْ بصليبك» فَحَلّصْها )95 خَلاصًا كاملاً. 
ܡ لديا مُواعيدك, وافتقدنا بانبعاتك اججدد صورتنا عرد فسادهاء 
)ܟܐ الكآبّة من قلوب الحزان» وامسّح افسح دموع ܐܒܝܨܢ ܨ = 
تعزيتنك» ونتاذلاً ܨ ܒܝܒ ذا الأعمال الصالحةع ܢ أن 
3 9 القيام من عن ܢ بوجوه مسفرة؛ ܨ 3 ܡ 
وترث 0 نحن وجَميعٌ أمواتنا المؤمنين» ونُصعد لك المحد 
ܫ ولأبيك» ولروحك ܣܨ إلى أبد الآبدين. 
المجماعة: آمين. 


م022 !كج 


رتبة السجدة باللغة السريانية 


ܩܠܳܐ: حملا ܕܩܘܩܝܐ 
الجوق الأوّل: 


ܒܨ ܠܺܝܒܐ ܐܺܫܠܶܡ ܢܦܫܗ ܒܰܪ ه|. 


جر 


2 و 4“ 
ܘܝܗܒ ܚܝ ܒܝ ܐܒܘܗܝ . ܗܘ | | 
حر ܐ« 


ܘܒܩܥܘ هح| امه ܘܝ( 
)< ܐ{ ܝ و 2 ܘ ܗܡ 2 ©{ 
واس ܬܡܗܐ ܠܟܠܗܝܢ ܒܪ̈ܝܬܐ. 
2 0 4 2 4 72 4 حر 2 م 
ܐ ܪܥܘ ܠܕܦܢܗ وحم ܠܗܘ ; 
»ܐ ܐ 2 


ܘܪܕܘ ܡܢܗ ܕܡܐ ܨ 1 ܚܘܣܝܐ ܠܝܐ 
ܒ 


`£ 0 5 5 


ضحي دا ܠ ܠܺܝܒܐ ܘܛܥܡ ܡܘܬܐ. 
ܘܢܚܬ݂ ܠܝܠ حا متخا ܟܫ < ܪ̈ܡܐ ܬܪܥ 


ܫܗ ܘܠܘ حدم . 


1 ܝ و 
ܘܚܝ 3 0 ܠܡܘ ܥܠ 
ܟܫ ܐܘܪܝܚܐ ܡܢ ܩܒ ܠܓܘ ܟ 1 
0 : ܗ 2 × :2 و و 2 ش 4 و 
ܕܒܗ ܢܘܕܘܢ ܝܠܕܘܗܝ ܕ( 


ܕ ܕ«( ܠܘܬ ܐܒܘܗܝ ܡܫܒܚ ܐ ̇ 


ܘܠܠܘ.| ܕ 
الشياهة ܝ 9 


ܒܢ ܒܟܪܠܲ ܝ . 


افطل: 5 ` “ܗ««×- 8 6 


م772 


رتبة السجدة باللغة العربية 


قولو: بُقولو ذقوقويو 
الجوق الأوّل: 
2 د الإله من فوق ܫ ܕ 
ܕܪ الروح ܩܕ & ܙ ܝ الؤجُود. 
ܣܝܐ كل )ܐܩܝܕ ̇ 
3 ܝܢ | الصخور. 
ܨܒ يسود ܪ 1 
تزف الجنب» ܨ 1 
هللويا. ندئ تسيل. 


الجوق الثابي: 
ܳܐ اللَّهُ ومّوت الصّلب عاى 
لهُ مُلطان ܥܨ ܐܝܕ ܘ دان 
كان 3 5 مثالة 
بعد موت ܥܨ حال 


خط دَرْباً من قبور في الجحيم 
يَسْلَكْ ܐܵܢ |( فيه لنعيم 


هللويا الاب ܐܥܝ 


الجماعة: بارحمور. 
9 المجد للآب والإبن والروح القدس. 
اختفل: اعجد ذلاب والوبن والررح ܕܣ 


ܙ ܢܝܬ السجدة باللغة السريانية 


الجوق الأوّل: 
ا ساس ܬܝ ܒܫܐ يحتفت 
ܘܒ݂ܰܕ݂ܡܳܐ , ܒܳܥܺܝܢ ܕܩܢܘܡܟ لها ܡܠܬܐ. 
ܠ ܡܒَّܙܥܢ. 33 ܥ 
نف شور عكا ± 
ܨ ܫ 1 ܒ | أمححوةبى 
ا 


ܠ ܝ 
الجوق الثابي: 


ܐܡܪ ܠܗ̇ ات ܠܶܐܡܗ ܘܰܠܥܺܕ݂ܬ݂ܳܐ ܡܟܺܝܪܬ݂ܗ. 


ܥ ܘܚܙܝܝܢ ܥ ܡܢ ܒܰܝܬ݂ܳܐ ܐ 
ܒܥܬ ܐܒܪܗܡ ܠ ܩܝܣܐ ܘܢܝ . 


4 2 ܬܕ 2 2 ܬ 2 
ܘܕܒܝܬ ܝܥܩܘܒ ܫܩܦܘ ܠܝ حذّ. 
4 2 1 4 2 4 24 7 2 تر حير ي 


ܘܒܪܘ ܕܩܪܘܼܢܚ ܘܥܒܝܘ ܒܝܚ ܢܡ 


0 
.| ܠܗܘܢ ܪ ܡܐ وأا ܨ ܒ ܦܘܪܥܢܗܘܢ. 


> ܐ 


ܘܠܘ وحن 


ܟܝ .^ * ܓܝ 


رتبة السجدة باللغة العربية 
الجوق الأوّل: 
بردك اليوم ها بالأرجوان. 
قد كساكَ سابغ ܐܰܟ قابي. 
مالى 4 خَضيب الثوب؟ 
دامى البدين طعين ¢ 
من خاي ÷ لي ما أعابي. 
بالأذى رُوحي ܠ 5 
هللويا. قد قابلوي 
الجماعة: من الآن وإلى أبد الابدين. آمين. 
الجوق 5 £` 


| 


ܒ يابيعتي يا عَيْنَ ܐܨ 
أنظراء كم ضَامَني أبناء قومي. 
بيت أَبرام قد صَلبُوي. 
بيت يعقوب قد لطمُوي. 
طعَنوا صَذْري 7 ` جَنْبِي. 
وَيْلِهُمٌ من تقمّتي يوم الحساب. 

هللويا ومن عقابي. 


رتبة السحدة باللغة السريانية 


0 × 


ܥܛܪܐ 

اعتفل : 

يا عظيمٌ الأحبار العالي» يا بَححُورَ العُفران الذي ܠܝ 43 عَلى ܫ 
الصّليب < - " 005 &@ أحل ܒ 
9 < لأبيك عناء ١‏ نحن المشجوبين. وأرض ذانَكَ 20 الساخط 
5 وأجرٌ > قضبان ©- وجميمَ الآلاء السّمجّة الرديقة. 
وأمجنا جميعًا بالبشائر 3 وبالمعونات يك إذ تغفرٌ خطايانا 
برأفتك» وتُسامحٌ حميعٌ الموتى المؤمنين, فنؤدّيّ لكَ ولأبيك ولرُوحك 
القدُوس 9 منصلا إلى أبد الآبدين. 
الجماعة: امين 


ܒܬܐ ܕܚܟܐ 
0 الأول 
ܒܥܪܘܒܬܐ ܦܫܛ ܐܝܕܗ أوم. 


2 1 ~ 34 


ܒ | ܡܪܢ )ܕܘܗܝ 
ܦܫܛ ܥܠ ܒ | 55 
ܕܒܗ ܟܣܝܢ ܒܐ ܠܗ 1 
+ “د عد 


مهر ܠ | 


ܐ 


٠ 


ܡ + 
ܒ 
ܪܗ 
_ ܫ و ١‏ 5 5 : 
)` ܒ 2 ܢ 1 _ 3 
. ܫ ܕܗ 


ܨ 


رتبة 


السحدة 


باللغة العر 


ساء 


رتبة السجدة باللغة السريانية 


الجوق الثابىئ: 


الجوق الأوّل: 


الجوق الثابى: 


ܐܰܪܟ݁ܰܢ ܪ ܝ ܠܥܠ ܡܢ | 
ܘܐܐܫܠܶܡ ܢܰܦ݂ܫܶܗ ܒܺܐܚܰܕܰܘܗ̱ܝ ܐܒܘܽܗ̱ܝ 

ܗܘ ܕܢܦܚ 8 ܪܘܐ ܒܐܕܡ . 

ف ܒܪܐ ܠܳܗ ولا ܐܶܣܬܰܟܰܠ 
ܥܰܡܳܐ ܠܺܝܛܳܐ. ܠܡܰܢܘܽ افع ها 


236 23 2 


ܨ جر ل ×< < × 2 
2 7 حر م2 4 4 و 
ܘܢܚܙ| ححا 1 ܒܩܝܣܐ 
2 


3 2 < ليه 
ܢܦܘܚ ܒܢ ܪܝܚܐ ܕܙܩܝܦܘܬܗ. 


وم مات 3 ܝܝ ܕ < 


و 2 م 


ܘܢܚܕܐ ܥܡܗ ܒܝܘܡ ܢܘܚܡܗ. 
+ # 2 


ܟܠܗܘܢ هدَّضًا لا ܣܦܩܺܝܢ ܠܶܗ܂ 
ܠܫܘܒܚܟ وخا ܒܰܪ ܐܰܠܳܗܳܐ. 
ܕܚܠܦ ܐܕܡ ܛܰܥܢܳܟ݂ ܩܰܝܣܳܐ. 

ܐܰܢ̱ܬ ܡܢ ܕ݁ܺܝܠܳܟ݂ ܩܰܒ݁ܶܠ ܫܘܽܒܚܳܐ܂ 

ܕܠܟ ܗ̱ܘ مانا ܟܿܠ ܬܶܫܒ݁ܘܽܚܬ݂ܳܐ܂ 


2 2 د 


ܒ £ الثابي: 


الجوق الأوّل: 


الجوق الغابي: 


رتبة السجدة باللغة العربية 


من مد بالروح ادم 
7 6 ܒ ومات 


ܘ مداه 5 وو سم ܘ 


2 ܐ 76 


رتبة السجدة باللغة السريانية 


27 يم 2 59 7 
ܒܥܘ | ܕܡܪܝ ܐܰܦܪܝܡ 
0 الأول: 
̄ ܝ ܟ و حر ܀ 2 و 4 ܝ 
ܡ ܡܪܝܡ ܟܕ ܒܸܒܝܵܐ; ܘܡܙܝܥܵܐ حكتنا بعقا: 
حر ܟ« حر 2 2 م 2® 2 م ܝ 3 69 » 
ܡܢ ܕ ܥܒܕܢܝ ܒܪܝ ܢܡܐ ; ܘܛܣܬ ܒ ܪ̈ܒܥ ܦܢ̈ܝܬܐ. 
و 2 77 2 × _ < و »> ܘ 72 و ܨ« 
ܘܡܢܬ ܘܐܺܝܬܺܝܬ ܟܠ ܥܿܡ̈ܡܿܝܢ. ܠܚܠܘܠܗ ܕܩܛܠܟ زحا. 
ܥܕ ܦ ܣ 
4 و ܗ كه 72 ܝ 2 4 ܐ و .1 و و 
ܝܘܡܢ ܒܪܝ ܐܒܟܐ ܘܐܚܕܐ. ܥܠ ܡܥܠܬܟ ܕܠܩܒܪܐ. 
72 72 2و < و ܝ 2 72 72 > تر 2/ بسر بر 
أححا ܠܟܢܘܫܬܐ ܕܢܦܩܬܼ. ܘܐܚ | ܠܥ | ܕܐܬܦܪܩܬ. 
2 2 م2 حر <« 2ض تو / سس 4 و و 
ܒܪ̈ܝܬܐ ܒܟܚܢܝܗ̱ܝ. ܠܡܪܟܝܢ وال ܥܠ مصا. 
2/ وو < ܡ ܐ ` = جر 72 ܣܩ ®@ زوك ير 7 
0 ܫܡܫܐ ܚܡܘܠ ܙܠܝܩܝܟ ܕܕ ܥܪܗ ܕܡܪܟ ܢܬܟܣܐ. 
ܡ ܐ 236 
الجوق ܕ : 
4 جر بير 2/ 2 > < و سرد بير 7 "7 ܝ( 
ܚܘܬ 6ولنب ܒܐ ܚܫܘ̈ܟܐ . ܥ وولمب ܒܪܘܟ. 
و 4 4 ܐ ابر 2 2 2 2 حجر 
ܐܪܥܐ ܐ ܘܠܝ ܘܪܥܠܝ ܘܪܠ ܢܝ ܕܒܪ ܡܪܒܝܢ ححص ܡܬܒ) ܚ . 
: 8 3 | 3% < ܒ 36 .ܘ 
محل ܚܘܐ لله ܐܲܒܠܳܟ݂. ܠܨ ܗܝܘܢ ورا ܡܶܢ اا 
ܢ 22 و 1 ܘ 2 2 4 ܝ و ܝ ܟ ويل 1 
ܚܝ ܦܪܝܣܟ ܘܙܝܠܠ ܘܒܟܝ. ܕܪܘܚܩܘܕ ܫܐ ܢܦܩܬ݂ ܡܢܟ. 


رتبة السجدة باللغة العر بية 


ܨ ܡܕ ܢܨ ذمور أفره 
الجوق الأول: 
ܘܨ ܐ التكلى رَنَت. فبَكنْها الأمّهات. 
ܨܢ = 9 © فأجوب الخافقات. 
وإلى غُرس العَذابْ !ܐ أدعو الكائنات 


2 ܐ 36 


الجوق الثابي: 
دمعتي, يا مُهجَتي عن ܐܨ عن فَرْحَتي 
لوعتي موت الكنيس فرحتي بالبيعَة 
يا برايا ابكي على صلب باريك العجيب 
أنت؛ ياشّمس, اغربي 0 عار الحبيب 


الجوق الأول: 
أشرقي, دارَ الظّلامُ بِبَهَا باري الوَرَى 


إرهِي» 9 
يا ܗܫ ` ܝ كلك عن أساة = 
عافةُ الوح القدس والبلى فيك سَرَى 


2 


ܘܐ 


ܫܘܒܚܐ 


2 24 
ܗܝܢ © 


ܒܨ ܒ 
ܠ 


ܗ 2 م2 


2 
ܘ ممقه 


0 
ܕ 


ܝ 


ܒ | 


ܳܡ ܐ« 0 2 


2 


72 


| 


‫ܰ 


܀ 


ܕܦܪܩܬ݂ 


ܣܘ 
ܽ( 5 
١‏ 


1. 


ܢܝܢ ܒܙ ܩܝܦܟ. 


ܚܬ 
4 
ىمد 


2 


ا يمحم 


راتبة 
ܒ £ الثابئ: 


السجدة باللغة السر 
: 2 9 
ܫܘܒ ܚܐ 


يان 


2 م و 2 7 


4 
همهم 


زوك 


ܐ 


مَحَدكَ 


رب 


/ 
ܒ 


/ 
2 


/ 


/ 


2 


وا ور 
الوجو 


ܘ 


د ܫܐܘ 


و 


ܐ 


ܘ 


4و 


0 
ܠܠ 


ܢܠ 


ܨ 1 


ܢ سه 


ܬ 
١‏ 


ܗܝ 
ܐܝܓ 


رتبة السجدة باللغة الع 


بيه 


رتبة السجحدة باللغة السريانية 


القراءات 
القارئ: 37 ل من زكري ܝܨ (1: ))١ :(¥ + ١4-9‏ وباراك 5 
ܨ ` 3 ܝ اليوم أنى ضيه اده جَميع ا الراحفة £ 
أورَسشَليم. وأفيضٌ عَلى بيت داودَ وعَلى ܒ  -‏ = 
6 ! أمّا الذي طَعَُوهُ 3:53533 
ܛܐ عَلى الوحيد» ويبكون عَلَيه بكاء ܢܳܐ كما يُبكى عَلى البكر. في 
ذلك اليو يَشْمَدُ النُوحْ في أُورشليم كتوح هَدَدرِمُونَ في سَهلٍ 
مَحدُون. وتنُوحٌ ܨ ܨܢ كُل عَشِيرَة على حدتهاء عَشِيرةُ بيت داوة 
على حدتها وتسلؤهم عَلى حدتون وعَشيرَة بيت لاوي عَلى حدتها 
ونساؤهم عَلى ܢܵܕ وعَشِيرَة شمعي عَلى حدتها ونساؤهم عَلى 
حدتهنَ وسائر ܣܰܐ الباقية كل عَشيرة عَلى حدتها ونساؤهم عَلى 
حدَتهنَ. في ذلك اليوم» يكون ܢ¿ مَمَُوحّ ܐܒ داو وَلسُكان 


ܐܝ ܝ والرأحس. وبارك يا ܨ 


رتبة السجدة باللغة العربية 
القارى: ܦܕ | ܘ ثانية من سفر ا مز امير 11 (¥¥): ( - ( ܘ)] ; وبارك يا ܡ 


ܐܩܝܕ يا > إلى شريعق, أمر 5 إلى أقوال فمى. ܢ ܒ 
بالأمغال» و ) بألغاز الرَّمّن ܐܫ̈ܝܢ ما ܘܫܝܘ وَعَرَفْنَاهُ وما أخبّرن 
به آباؤنا لا نكثّمَهُ عن بَل تُخبرٌ به | الآني: تُسابِيح الرب 
ܝ ܕ ܐܣ الى صنَعَهاء 2 ܦܵܐܘ هاده 3 < ܩܝܕ 
شتريعة في إسرائيل. وأوصّى آباءنا أن يُعَلَمُوها ܐܘܩܢ لكي ܨܢ 
الجيل الآ )10 ل ل رن ܬ 03 أبناءهم ܒ 
ܢܲܩܚܣܕ݂ | ܝ : .الل 9 1 :® 99 وصاياه. 


ولا ܝܠܕ ܢܕ | مثل ابائهم. ܨ العاصي 31 ܀; ܣܨ ܨ 0 


ܚ 


لق ول كان ± له 37 ܨ $ 6 الماهرين» في يوم 


القتال - >“ تحنطوا غية الله ونيا أن يَسيروا في شريعته. 
ور عاد وعجائبّةٌ الي ¬ إذ صَنَعّ العجائب أمامً آبائهم في 
أرض مصرء في حُقول صُوعَن. © البخرَ 3 90 وأقام 
ܐܬܝܐܘ كأنّها أسوار. وهداهم ܒ ف النهار» وف ܐܐܝ كله بضوء 
0 , قَلَقَ الصّحُورَ في البَرَيّقه ܟ݁ܰܚܟܰܐܦ݁ܳܟ݂ كأنّما منْ غمار 5 3 


رتبة السجدة باللغة السريانية 
3 سّواقيَ 0 الصّخرة» وأحرى ܐܠܨܐܘ كالأنمار. وعادوا يخطأون 
ܐܝܘܬ ܕܰܒ على العلي في البريّة. × الله في قلوبهم: سائلين 
معان لأنفسهم. فتَكَلْمُوا على الله وقالوا: ܐܢܟ الله أن ܝ 3 ܫ 
مائدة؟ ا ܦ © ° وفاضّت الستّيول. فهّل يُقدر 
أيضًا أن يُعطىّ ُبرًا أو ܛܫ لشعبه لّحمًا؟" فسّمع ܐܢܝ فثار ثائرةُ. 
فاشبَعَلت الثَّارُ عَلى يُعقوبء وثارَ 3 على إسرائيل؛ لأنهم ل 
ܨ ܠ ولا ܨ على خخلاصه. 3 60 ܒ ܗ= 
أبواب السّماءء. 100 الَنّ ليأكلواء وأعطاهٌم حنطة 3 < ` 
فَأكَلَ الإنسان ܨ الأقوياء» وأرسّل إليهم زادًا ` 99 في 
لمسّماء “ شرقيّة وساقّ بقدرته ريخا ܓ فأمطَرَ عَليهِم 03 
ܨܢ وطيور 0 البحارء وأسقطها في وَسّط مُحَيّمهم حول 
مُنازلهم. فأكلوا وشبعوا لماعل وأتاهم بما ܚ ܢ ` ` 
مشتّهاهم ܐܚܝܢ ما )0 ± أفواههم, جد ` فيهم 3 الله 
ܦܵܐ الأقوياء ܒ 1 5 إسرائيل. مَعَ ` كلذ عادر 
يُحطأون» ولم ܨܕ ܢܝܟ | بعجائبه» فأفئ أَيَامَهُم يتفحّة» وسنيهم بمّخافة. 
ܚܐ كان يَعتلهُْم ܐ ܟ( يَلتَِسُوتَُ ويُوبُون وإلى الله ܢ 
مهر: ܦܠܘ 


بافواههم, وكذبوا عليه بالسنتهم. 0 قلوبهم فلم 5 3 ܘ ܠ | 
7 و و م سم ف سر 1 
4 . وهو ܥ - )2 ܨ ܢ 5 | ما 3 : غضبه ܪ \ܠ 


3 . ܨ 1 1 ! }53 2 0 ١‏ 
تمردوا ف البرية عليه» 5 القفار أغضبوه. وعادُوا + الله 


> 4 


0 


+ ني 2 7 5 5 3 د معي ع ±¿ ܟ 
واحزنوا قدوس إسرائيل. لم يذكروا يده يوم افتداهم من المضايق. 
هو الذي جعل في مصر أياته وى حقول صوعَنَ معجزاته. رن 
59 شار ܦ« 7 5 ܨ 1 3 3 0 
ܐܐ ܐ | 1 1 ىله : 
ركم إلى ܚܝ و سوافيهم لكيلا يشر بوا. ارسل عليهم دبابا 
+ 7 نر : 1 ف ع ¶ 2 2 3 0 
فأكلهم» وضفادع 5 وأسلم إلى الذبى غلاتهم؛ 7 الجراد 
 , 9‏ .£ ¶% < < 5 + 52 ووس دو ܝܚ 
دمر أتعابهم. اهلك بالبرد كرومهم. وبالصقيع ܚܨ ܦܕ واسلم إلى 
0 ܫܡܚ وإلى الحريق صم أرسّل عايهم نار ܒ 


ܢ ييحفظ من اموت افوسّهُم )ܝܐܐ الوباء حَيانَهِم: وضرب كل 


بكر ܛܢ مصر» بواكيرَ الرجولة في خيام حام. وبارك يا سيد. 


رتبة السجدة باللغة السريانية 


القارئ: ® 63 المزامير [هو (44ة):١1-١1)]|»‏ وبارك يا ܣ 
6 18 9 تهتفُ لصّخرة ܝ تُبادرٌ إلى وجهه 
بالشُكران» وتهتف لَهُ بالأناشيد. فإن ܐܢ ܠܘ عظيم» وعلى جميع 
الآلهة ملك عظيم. هُوَ الذي بيده ` £ الأرض» وله قمّم الحبال؛ له 
البحرٌ 6 9 39 جَبَلتا اليس. ܨ نُسجذء وتركع له 
5 أمامً 7 صانعنا. 00 هُوَ ܓ 5 5 ܝ ܝܝ 
ܨܲܝܘ. ܐܐܝܕ إذا سَمعْثُم ܩܝܰܕ݂ܢܰܘܰܪ فلا تقسوا قلوبّكم كما في مريبة» وكما 
في يوم 9 في البَرَيّة حَيث آباؤكم 3 ܝ ܝ 


و || فى ܘ 


ܨ )= +( 0335 0 طيل 7 ܝ < 
ܒ < < ܇ 1 = أن أن 
19 ف راحيخ. ܝ 3 | 
ܘܢܦܩܘܕ | ܒܙܘ ܣܒܪ ܗ ܪܒܐ ܒܝܬܐ ܥܡܡܐ ܠܠܒ ܝܗ ;ܠܐ 
ܣܒܿܪܘ̱ ܗܘܘ ܡܠܟܘܬܐ ܕܫܡܝܐ ف ܐܿܡܪܿܝܢ. ܛܘܒܐ ܠܰܡܗܰܝ̈ܡܢܐ. 
(أو يرتل باللغة العربية) 
اصْطفى الله رسلا وبنهم بين > 
9 ܗ أهل الورى 6 العام 
ملكوت السّماء كرزوا قائلين: طوبى للمؤمنين 


ٍ( رتبة السجدة باللغة 5 © 


القارى: فصل م أعمال 5( 535 : (15 ܐ =) 800 سيد. 


ا الملك اشريياء اذ د 0 ܒܝ بالتصدية أن الله 52 


3 3 3 أقاومَ بسبّى الوسائل ܘ 
سود وهذا ما ܦܰܫܰܳܐ في أورشليم, فَقَدْ ܢܝ ܚܐܟܐܐܢܳܐ من 


ܝ ܳܨ ܥ أنا بنفسي في في السحون عه ܨܝ ܝ 
رأمقم ܙ 1 ܐ حقدي ܡܐܢ ل ܐܳܢ 6 


في ܠܢ الغريبة. 7 _ ܕܐܝܐ إلى دمشق ٠‏ بسلطان ܨ ` من 


ܚ 


الأحبار» أي أنه اللاف: على ܐ)ܟܐܨ ܕ ܐ ܛܐ ¥ 
2 72 5 }1 ¶ 7" 2 2 2 2 ست 

6 9 < 1 5 6 عونا 15 ` 95 
شاول» شاول» لماذا تضطهدن؟ صعب عليك أن ترفس المهماز! 


ܝ 


ܨ ܘ ܟ سم ® 


فقلت: ܘܨ |© يا رَبْ؟ فقال )ܨܐ ܐܳܢܳܐ ܦܟ يَسُوعٌ الذي أنت 
تَضْطَهِدهُ. ولَكنْ قَمْ وقف على ا [ وي لد ا 
ܘܐܓ خحادمًا وشاهدا على ما ر 30 ܨ انلو ذل 
فيه. ܠ شعبلك ومن الأمَم الذين أرسلك أنا إليهم. ٠‏ لتفتح 
ܒ ܝ إل الور ومن سلطان ܝ إلى الله 
فينالواء يإعانهم ܸܢ لل ` مَعَ القدّيسين. ومن ܪ 


عر لو 
5 


59 © 0 9 5 | السماوية» بل صرت ابشر 


‫ܹ 
54 


£) 0" 


رتبة السجدة باللغة السريانية 


أهل ܢ ¥ > . ܢ وبلاد اليُهودية كلا نم :الما 

لكي 05 ويَعُودُوا إلى الله ÷ بأعمال تليق بالتُوبة. لذلك 

بض عَليَّ اليَهُودُ في اليكل وحاولوا قتلي. ܐܠܨ حَصلَتْ عَلى 

2 من الله وها أنا ما ܨ إلى هذا ܘ ܨ أمامً الصغير 

501 ولا أقول ܚܫ ܨ ` بحدوثه الأنبياء ܣ وهر أن 

ܫܡ سيتألم. ٠‏ ويكون أُوّل مَنْ ܩܕܕ من بين الأموات ويبشر مر بالثور 
شعبنا شَعيَنًا والأمم". وبارك يا ܚܨܐ 


قبل الرسالة: . 7 


و ما ܐ ܐ 2 يم 


ول انف ܢܺܐܬ݂ܳܐ ܢܣܒܰܪܟܘܢ. ܠܒܰܪ ܡܢ ما ܕܣܒܿܪܢܟܘܢ. 
ول صلاخا ܡܢ ܪܘܡܐ . ܢܶܗܘܳܐ ܡܚܪܡ ܡܢ ܥܺܕܬ݂ܳܐ. 
ܘܗܐ ܢܒܥّܝܢ ܠܰܢ ܝܽܘܠܦܢّܐ. ܡܫܚܠܦܐ ܢ 
هوت ܠܰܐܝܢܐ ܕܒܝܘܠܦܢܗ ܕܐܠܳܗܐ ܫܰܪܰܝ ܘܫܳܠܶܡ. 
(أو يرتل باللغة العربية) 
ܩ ܐܟ ܐܕ ܝܢ قد | 
إن جاء مَن بَشّرَ بغير ما ܢܠ ܢܳܐ 
0 كان. يُمْنَى بحرم البيعة 
في ܳܐ يوم بدغه تأتينا من كُلَّ صاب 
طُوب لمَنْ أَكْمَلَ البُشرى كما 00 


.___رتبة السجدة باللغة العربية 


القارئ: فصل من رسالة القديس بولس الرّسول إلى ܐܦܐ غلاطية 
(¥: ¥ |- | ¥ + ¥: 1-1) وبارك ܦ 


ܘ و 5 
ܐ 6 


أيضًا خطأة» فهّل ܢܠܟ ܐܬܚܝܢ خادمًا ( ܒ 107 104 
ܝ ܨ ܓ : ا 0 
اي ان حيا لله. ܐܩ ܐܝܝ مع المسيح: اس يدا 
ܥܨ بل المسيحٌ ܩܰܪ الحي في. وإن كنت الآن حا في 56 فإلى 
حي بإيمان ابن 5 الذي ܥܨ 9 نفسة ܨ ولسيك أبطل نعمة 
لأنّهُ إن كان التَبريرٌ بالشّريعة» فباطلا إذا مَّاتْ المسيح! أيها 
الغلاطيون الأغبياء. من : سحر كمع انتم الذين ܝ أمام ܒ 
يَسُوع المسيح < .)1 0 أعرف ܗ 9 9 
أعمال الشريعة 7 ¥ ܘ أم من سماع الإبمان؟ أهكذا أنتم أغبياء؟ 


0 9 ܧ 3 < :3 ܐ ܗ = 2 + ܡ 2 
أبعدما ܨܢ ܐܢܳܟ݂ ܐܐܕ ܚܟ تُكَمُلُونَ الآن بالحسّد؟ ܦܵܐ احتمّلتم كل تلك 


- ܨ 1 ܨ 3 93 }1 هد ان ± 7 .0 الل الم 
ܝܥܐ عبن هذا إن كان يا فالذي يمتحكم = ويعمل فيحم 
الأعمال ܣܐܝ ܘ أمن أعمال ܓ يفعل ذلك؛ ام من سماع 


ܐ 


¦ 2 


الإجمان؟ هَكذا إبراهيم: 'آمَنَ 9 © ?0 ذلك ܨ 


3 31 - 


2 ‫ܰ 


الجوق ¥ : ܒܘܐ ܕܡܪܝ محهدت 
ܬܐ يجن ܘܰܚܙܺܝ ܠܡܪܟ ܟܕ ܡܬܒܙܚ. 
ܘܰܡܩܰܒ݂ܥܺܝܢ ܠܶܗ ]| ܒܐܰܝ̈ܕܰܘܗ̱ܝ ܡܢ حذلا. 
يذ ܡܺܝܟܰܐܝܶܠ ܓܰܒܪܐ ܕܢܘܪܐ حصي ܕܡܝܟ ܐ݇ܢ̱ܬ. 
ܐܺܝܟܰܘ ܣܝܦܳܟ݂ ܕܐܚܪܒ ܐܠܦܳܐ ܕܐܬܘܪ̈ܝܐ. 
ܒ £ الثابي: 
يا جبرائيل كيف لا ܐܰܫܒܼܺܝܢ: كيف لا تغضّب. 
دالت ܒܝ على الصّليب ربك يُصلب. 
يا ميخائيل إستّل سيفك ذاك الملهوب 
أبّقظ عَرْمَكَ وأنجذ مولا وهو مصلوب. 
الجوق الأول: 
7 ܒ݁ܐܰܝܰܕ݂ܰܘܗ̱ܝ ܘܣܳܟܶܐ ܒܪ̈ܓܠܰܘܗ̱ܝ ܘܪܘܡܚܐ ܒܕܦܢܗ. 
ܡܪܪܐ ܕܢܐܟܘܠ دسلا ܕܢܫܬ̈ܐ أنف ܕܟܬܺܝܒ. 
ܒܥܘ ܐܰܝ̈ܕܘܗ̱ܝ ܘܣܟܟܘ̱ ܪ̈ܓܠܰܘܗܝ ܘܝܺܗ̱ܒܘ ܠܳܗ سل 


سجر 


ܦܰܠܰܓܘ تتؤمو. ܘܐܰܪܡܝܘܗ̱ܝ ܦܣܐ ܥܰܠ ܟܘܬܝܢܗ. 
52 الثابئ:تعال 0 : ܐ 080 ماذا يفعلون 
مخلصهم على الصليب رهم معذبون. 
سَّمّر يديه ورجليه أبناء النقمة. 


وهو صامت مثل الخروف. يا الله الرحمة. 


رتبة السجدة باللغة الع ببة 


الجوق 0 : ܼܕ ܡܶܕ ܢܨ دمُورٌ يُعقوب 
با جثرائياء الرّبْ ظلماً يُصْلَبْ 
3 ܢ_ الحاقدون ص 
يا ܢܗܠ © } 1 ± 
كان - 5 £ .ܗ إرحمني اللهم!.. 
الجوق الغابي: 
يا جبرائيلء العَهْدُ فقِك تغصّب 
5 9 رب ܗ يُعَذَبْ؟ 
يا ميخائيلء ܢܳܐ ܕ ܧܵܐ لاهبًا 
َائجْذ الها عارياً فوق الى إرححني اللهم!.. 
الجوق الأول: 
تتتأوا عن سائل مر وَحَل 
وَعَن مُسامير وَعَن د ܙ 
قد سَمَرُوةُ ثم وَجُوا جَْبَُ 
ܫ ܩܐ ܡܳܨ ܠܬܐ إرحجني ܳܐ 


الجوق الثابى: $ 2 ܕ 
ܚ أنظن يا موسى الشّعب ماذا يَصنَع 


رََأَلهُعلى اليب يَرْفعْ 
ܡ 
عَرَاةُ من عَفَ الثياب ف العَرَا. إرحمني اللهم!.. 


رتبة السجدة باللغة السريانية 


فراءة 0 ܬܩ 


امحتفل: لرينا المجد وعلينا مراحمه إلى الأبد. 

امجماعة: امين 

امحتفل: 9 د الرسول (3 [3903 4 ) 

الجماعة: ܨ ܠܽܘܬܗ ܥܡܢ. 

امحتفل: في ذلك 7 ܝ واقفة بالقرب من صليب يسوع 


0 
و 3 2 


تويك أمة مه ܕ ,> رك 00 ومريم م المحدليّة. ݁ܰܥܳܐ رأى 


و 
عو عسو 
ا 


يسوع مه ܣ ܨ 0 ا واقفا إلى يم قال 0 "بأ 


يا ل 


م 


و 
ܝ و 


آمرأة» ها هُوَ آبنك!". نم قال للتّلميذ: "ها هي أُمكَ!". وَمنْ تلك 
الستاعة أحذها ) ] ܒ بعد 0 كان يسوع ܢ أن 
59 قذي < = قال  (‏ 370 % ”7 وكان 
هناك إناء مُملوء خلا. فَعَمسُوا في الخل إِسفَنجة» وَوَضَعُوها عَلى 
عُود سن زُوفى» وَأْدنُوهًا من فمه. فَلَمًا 9 يَسُوعٌ الحَلَ قال: "لقث 
كم "0 حَنَى الرّأسَ وأسلم الرّوح. 


د ܣ : 


ܗܝ ^ لعج 


رتبة السجدة باللغة العر 


ܢ 


ܩܠ ܚܠܫ كد ܠܬܐ 


الجوق الأوّل: 
قامت ܟ¿ 3 3 بحذا العود 
ܬܢܝ آبتها المصلوب بأيدي اجْنُود 
رمح الزن غائص في نفسها 
£ 
2 فاقت الوالدة 
وصاحت ]ܘ يا ولداه 


36 3 + 


3 2 سر امس 2 | 2 وم 2 4 و 
محف كر ححا ܗܘ ܡܪܗ̇ ܕܬܫܒܘܚܬܐ 
و و ىم | ܐ نه ܰ‫ زم 


7 4 ܨ م و »> 
ܐܬܟܪܟܘ وأخا ܣܪ̈ܘܚܐ . 


جر ܗ 


24 و م ور 
ܘܒܣܒܣܘ ܗܘܘ ܐܡܪܐ ܐ| ܡܘܡܐ . 
2 +4 < 7« 52 
حجر 2 و ܐ ܟ« 
سمو ܟܠ ܒܨ ܠܝܒܗ. 


م2١7‏ عع 


الجوق الأوّل: 


رتبة السجدة باللغة الع بية 


قولو: مليق لصليبو 


قامّت 4 إلى غود الصّليب 
تدرف 0 الابن الحبيب 
قلبها سّهم ܘܐܘ 


في يد المعتدي 
فلدة الكبد 


َمّرَ 05 © = - 
5 غلاً 5 9 = 
هكذا كانوا ذثابًا 
عَرَّرّوا في الكبّش نابا 
ذاق ˆ الكَدَرٌ 
في سبيل البشر 


عاد علد للد 


رتبة السجدة باللغة السريانية 


الجوق الأول: 
حيان فنيّت بالأوجاع والاضطهاد 
وفارقت جسمي وانحدرت لجُب الفساذ 
ويخخرى الذين أماتوي 
5 الذين 2 5 
وينوحون على ما ܩܝܕ 
1 ابن الباز 


36 23 2 


الجوق الثابى: 


و جر ܰ‫ < 
ܚܙܬ ܠܪܚܘܡܗܿ ܗܝ ܡܪܝܡ ܒܪܬ ܕܘܝܕ. 
و 4 .2 4 4 و و 2 و 
ܕܩܡ ܒܠܚܘܕܘܗ̱ܝ ܥܠ ܪܘܡܗܿ ܕܓܓܘܠܬܐ. 
وج 7 2 و < 22 
ܘܚܪܬܐ ܒܗ ܒܬܘܠܬܐ| ܕܡܬܒܙܚ. 
جر د مي 2 


و 44 ‫ 
ܝ ܗܘ| ܠܚܘܕܘܗ̱ܝ ܒܙܩܝܦܐ . 
4 1 2 2 2 
ܒ ܕܠܝܬܐ 


0 


. رتبة السجدة باللغة العربية 
الجوق الأوّل: 
ܫܢ عُمري في الأسى والاضطهاذ 
¦ وَمَضَتْ كفسي إلى جُبّ القسّاذ 
أذ ركوا. يا من عَبَندَم 
مَن صَليكُم من طعلشم!.. 
ܐ مَنْ غدر 


الجوق الثابى: 
بدت داؤوة أتناجي ذاهله 
مُهِجَة ܝ قتيبل 108 
تعب عَيْتئًْا يُدَانَ 
وعلى غُود يهان 
صاحت: ܐ ولدي!.. 


يا ضَنَى كبدي. 


,ܐܢ 


الجوق الأوّل: 
يا أبي البارّ في يدك أضع روحي 
وأموت ܘܠܨ ܦܳܐ ليتمجد همك بي 
منحدرا إلى الغمق القاصي 
]ܹܕ )ܕܕ الأب العاصي 
والأموات يبتهجون 
ومن اللحود ينبعنون 
2 ܐ 236 
الجوق الثابي: 
ܡܪܝ ܕܰܗܘܳܐ ܒܪܝ ܠܡܘܢ ܙܩܦܽܘܟ݂ ܥܰܠ قصا. 
3 < ܕܥܶܠܳܝܐ ܠܡܘܢ ܣܩܪܘܟ 1 
ܛܳܒܿܳܬ݂ܳܐ ܠܟܠܗܘܢ ܡ 527 
ܘܚܘܠܡܢ̈ܶܐ ܠܟܠܗܘܢ ܣܥܪ ܗ̱ܘܿܝܬ. 
< 


ܟܠ ܨ ܥܪ̈ܝܢ ܒܙܩܝܦܐ . 


36 ¥ «+ 


م202 تعهعم 


رتبة السجدة باللغة العربية 
الجوق الأوّل: 
ألفظ ܠܕ ܚ مُطيعا. يا أي 
)1 إسمك 9 1 
ܕ ܐܘܟ ܝ القصيّ' 
آدمٌ فيه > 
بضياء الخلوذ 


و .ܬܛ 
® د € 


سيّديء وَابني, لماذا 2398 
يا ܕ ܥܨ الاب كيف كر هُوك؟ 
ܢ 
2 يضحي الدَدَى*؟ 

ف 5589 ܐ( "¢ 


ܓ 2 
ܡ ܐ 36 


ܐ الجب القصي : الجب العميق» السحيق.هنا كناية عن الجحيم. 


رتبة السجدة باللغة السريانية 


الجوق الأول: 
3 يا يسوع, أبن الاب ; 
يا روس 3 المعرّي النفوس 
97 بالام فادينا. 
واغنينا بنعمة بارينا. 
ܙܐ على !ܠܙܕ )ܕ 
مدى ١‏ ذاه والأعواة. 


* ܐ 36 


¦ )2 إن المتقدّم في الكهنة يرفعٌ المنديل المغطى به الصّليب»؛ ܕ ܢܘܝܐ 0 
509 قائلاً:) 
و ܨ ܐ 4 ܨܝ 2 2 و 2 2 ®« 4 2 بس 
ܓܢ ܕ ܕܒܗ ܡ ܦܘܪܩܢܐ ܠܢܦ̈ܫܬܢ. 
حرم ܶ{@ 


المعفل: وسحد 2:3008 بكر ثانية وهو صاسه: والخماعة تقول 
الجماعة: 


> 2ر2 


حي مب ܠ ܒ .| ܦܘܪܩܢܐ ܠܢܰܦ̈ܫܬ݂ܰܢ. 
محم ممصا ܐ ܡܖܿܝܢܢ ܝܝ ܐܬܕܟܪܝܢ ܡܐ )1 
119 ܛܗ 


1 


ل _رتبة السجدة باللغة العربية 
الجوق الأوّل: 
يابتولا. بت آب سَرْمَدي 
يا عَرُوس الرّوح مُنْد المؤل 
أشر كينا في الفداء ¦ 
واملاينا 0 
شن بلع 


والتدى ܢܘܨܢ 


1 1 
»® عاد عد 


ܐܝܣܐ للصّليب به كان خلاصنا 
مع لص اليّمينء يا رب في الملكوت اذ كرنا 


الجماعة: 


ܫ للضليت به كان خلاصنا 
مع لصن اليّمينء يا رب في ܐܕ ܒ اذْكرنا 


رتبة السجدة باللغة السريانية 


اعتفل : (يأخذ الصليب ܨ الكاهن المتقدء 07 المبخرة ܒ ܕܝ ثلاث 
مرات» إد يرئل بم الجماعة:) 
و 2 بر 4 ܝ 2 ܗܡ 0 > ܐ ܐ ܨ 2 2 
ܒܓܚܢܢ ܠ ܠܝܒܐ ܕܒܗ ܗܘܐ ܦܘܪܩܢܐ ܠܢܦ̈ܫܬܢ. 
4 ݇ܐ ܡ 2 0 ܨ بر 3 1 ܺ§0 بيب ܐ 0 ةم ܐ{ 
ܘܥܡ ܓܔܝܩܣܐ ܐܡܪܝܢܢ ܡܫܝܐ ܐܬܕܟܪܝܢ ܡܐ ܕ | ܐܢܬ. 
اححتفل : ووهكذا بقيّة الكهية ܐܠܦܵܐܢܼܬ) ܨܡ ذلك ܨܫܺܝܝܳܐ احتف الصليب >( 3 
ܣ ܒ ا ܝ ܝܢ مأ ܓ ܝ 


أو <| بينما ترثل الجماعة الأبيات الآتية بلحنها 0 ) 


الجوق الأوّل: 


4 و2 )× جر )× 


2 2 حر ص سر زر 4 ܚ 2 
)ܙ ܕܬ و حمل 56 . حسهه ܕܒܪܐ بن ` 


ف كام شه ܓܰܝܳܣܶܐ. ܘܩܳܒܥܺܝܢ كه "| ܐܘܗ 
ܢ ܡ 0 ܩܒܥܝܢ لل ܦܡ ܓ ܦ ܀ 
و و 2 حا عر 7 9ّܐ݀̈݀19 0 2 جر 2 
ܗܐ سب ܡܬܚܡܬ ܠܗ. ܘܩܝܦܐ ܕܡܒܙܚ ܒܗ. 
22 سر ݂‫ و 2 حر سر ور ܡ »> يم ܐ ܐ 
الجوق ܛ 
4 حر جم و 4 ܨ % > سر ماج دام جرد د22 
ܣܥܘ ܚܪܡܐ ܘܫܠܚܘܗܝ ܢܚܬܘܗܝ . ܘܫܪ | ܙܘܥܐ ܒܒܪ. ܬ | . 
72 2 و و ܝ 20 4 يم 2 2 2 ܘ 2 
ܕܫ ܒ ܕܐܪܥܐ ܠܠ ܗܘܝ . ܥܠ ܓܘܢܚܐ ܕܥܒܕܬܐ 00 
2 2 3 دحج 2 و 1 و و 2 و _ 2 
ܘܓܓܔܓܘܠܬܐ ܕܥܠܝܗܿ ܐ مكمه . | ܣܝܒܪܬ. ܥ ܬܘܩܦܗ. 


< 2 ماخر 


58 ܚܫ ܕܗܘܐ ܡ ܘܡܘܬܟ ܡܛܠ ܦܘܪܩܢܢ. 


م7©>21422 


_ _ رتبة السجدة باللغة العربية 


2 ܟܐ لا 8 | £ به كان خلاضنا 
مع لص اليّمينء يا رب في الملكوت اذ كنا 


رخن أصديت رعيون) 
الجوق الأوّل: 


قلبي. ܐܟܐ شّجَاكَ ما حل بالووحيد 
ܥܐܘ ماج سُخطا قيافا بالوّعيد 
ܢܕ اللصوص سيّقَ ܨ بالحديد 


ܐܚ غْرِيْتَ كزها لَفّ الؤجودُ ܫܢ 
في الأرض من صَنيع صهيون نار خب 
0 1 الفداء ناءت بوثر بأسك 
مُباركُ عذابك من أجلنا ܕ ܚܢܐ 


̈ܘ 142 1 ܓܰܠܵܘ 


رتبة السجدة باللغة السريانية 


الجوق الأول 
3 ܡܠܠ ܓܠ 2 3 ܒ ܇ ܡܛܠ ` 


ܠ ܝ ܘܢ ܨ ܗܝܘܢ. ܘܩܿܕܡ خرف حل ܚܐܐ. 


ܝ ܨ ܝ ححي ܨ ܗܝܗ. ܘܐܶܫܬܡܠܺܝ ܟܠ ܕܟܬܝܒܢ. 
+ ܦ ܛ 


0 7 054 له "= بسر 02 > 2 ܝ < 

4 44 يبر بير 2 4 97 4 9و 1 لك ݂‫ لك 2 م 

ܟܕ ܡܫܬܠܚ ܡܢ ܢܚܬܘܗܝ܇ 55 ܪܲܥܠܬ݂ ܡܢ ܣܒܗܿ. 
جر عي ܐ 702 


ܨ ܟ ܙܐܠܝܰܩܘܗܝ 57 ܢܚܙ| ب محزبه . 


ܒܪܝܟ ܝ د ادم ܨ | ܟ ܡܛܠ ܦܘܪܩܢܢ. 
اختفل : ܫܒܚ ܫܐ | ܩܐ ܨܢ ويتقدمه الا كليروس بالشّموع والمبخر وحمل 
الكهنة أجزاء الحنوط إلى | المكان 1 للتحنبط» وإذ ذاك ܡܐ 2617 هذا ا معني 


2 2 272 42 و 


3 ܡܢ ܝ _ ܝ ܥܡ ܢܝܣ ܘܕ مظان صع . 
لحب ܗܘܘ ܠܟ | ܝܟ ذا ܟܕ سنا ܒܟ ܗ̱ܘ ܟܣܝܢ ܗ̱ܘܿܘ. 


62 7 


ܠ ܝ ܚܢܛܘܟ وحنانا 36 ܟܪܟܘܟ ̇ 
ܒܒ[ ܚܬܐ ܣܡܘܟ . ܡ ܟܐܦܐ ܥܠ ܬܪܥܗ. 


2 ܳܝ 
ܒܪܝܬ| ܟܠ ܒ | | .| ܣܘܚܘ ܗ̱ܘܘ ܠܐܘܪܥܟ. 
4 ܗ« 8 1 7 م 7 44 2 7 
ܘܣܓܕܘ ܗܘܘ ܠܟ الم ܙܳܡܳܪܺܝܢ: ܚܝܐ ܐ ÷ اعد 
ܨ ܗܬ 4 7 0 ܡ ܝ 0 سر 


ܒܪܝܟ مهي ܕܗܘܐ ܚܠܦܝܢ 1 ܟ ܡܛܠ ܦܘܪܩܢܢ 
م29١‏ الهم 


|| 1" 
ܪ ± > لى | 4 , ,| 
0 7 0 0 ܐ لما لسيح< 9 ܐܝ ܐܚܕ ܛ ܝܢܢ سات 


الجوق الأوّل: 
ܦ ܕ 3 قد تتبباع. ن ثوب مَن )ܘ 
وعن ܝܝ خَل يُطفي ܐܳܦܰܨܢ صَداة 
صهيون بالمسَامير ܓ عداة 
ܘܝܐ ܨ ܐܠ عَذابِكَ من أجلنا ܕ ܩܕ ܢܶܐ 
الجوق ܣܝ : 
غصّي. يا عبن طرفا عن صانع الصّواعق 
)ܙ ܩ ܰܕ ܩܐ ܪܝܢ أمام غري خالق 
لَمّي ضياك, ܐ أخفي هَوان ربك 
مُباركٌ عذابك ܘ من أجانا ܕ ܩܕ ܢܵܐ 
اختفل : وف الطريق إلى مكان التحنيط. ܐܵܢܵܐ على لحن أصديت رغيون) 
97 6 7 ÷ 5 3 لتُدفن 
:0 ® _ ܛ بصخر 
= 
9 - ® 3 ̄ 


رتبة السجدة باللغة السريانية 


(9إد يبتدم ܟ احتفل بالتحنيط رار الجماعة بلحن ܩܘܡ ܦܘܿܠܒ الحاش المشحلف) 
ܳܝ 1 ܳܝ 2 0 ܚ ܝ 4 2 م2 سر م ܝ 0 
ܢܚܬܢ ܗܘܝ ܕܡܥܐ ܗ ܡܪܝܡ . ܝ ܒܟܝܐ ܟܐ ܘܐ ܘܐ 0 
سس 4 22 2 2 × 2و و < ܐ / < سر 5 2 
ܡܢ ܝܗܒ ܚܚ ܕܐܩܪܘܒ و مم ܥ ` ܒܪܝ ܠܙܩܝܦܐ . 
ܨ 2 2 4 72 ܘ 2 ܝ و 
ܘܐܣܡܘܟ ܪ ܝܫܝ ܥܠܘܗܝ. ܘܐܒܟܐ ܒܐܘܠܝܬܐ|. 
ܟ و 2 2 حر و 7 2 1 
أحصا واوى ܠܒ ܠܝܫܟ ܘܠܩܛܠܟ 
»ܐ ترج 


ا ا ܠܚܘܕܝܐ ܗܘܼ. ܡܘܢ ܐܥܒܕ ܗ ܦܪܫܝܢ ܠ 


2 ܐ 36 


ܩܘܩܠܝܘܢ ( امنا ) 

الجوق الأول: 

ܗ| ܠܒܝܬܐ ܥ ܐܰܢ̱ܬ ܡ مكنا 

ܘܓܢ̱ܒܪ̈ܐ ܢܩܘܡܘܢ ܘܢܘܕܘܢ ܠܟ. 

الجوق الثابي: 

حرج ܡܝܬ݂ܳܐ ܒܰܪ ساوا ܗܠܠܘܝܐ 

ܐܝܟ ܐܝܟ مينلا : ܕܫܟܝܒܝܢ ܒܩܒܪ̈ܐ. 

الجوق الأول: 

أسهات ܠܓܘܿܒܐ .اسأنا ܗܰܠܳܠܽܘܝܐ 


2 © تر 


ܠܚܫܘܟܐ اخ ما 


ܐܰܪܡܺܝܬ݂ܳܢܝ ܒܥܘܡܩܐ ܬܚܬ݂ܳܝܐ 5 حكهنا 
ܘܗܘܿܝܬ ܐܰܝܟ݂ يمحا شه ܠܳܗ ܐܺܝܠܳܐ܂ 


ܐ 1 مه 
ܐܫܢܐ ܗ ܬ: ܒܪܟܡܪܝ. 


رتبة السجدة باللغة العربية 


ܢܳܐ الجماعة بلحن قوم فولس 
ܨܝ الدمعة ܝ م عل ܐ لحبيب 
كيف < 0 - عُودَ الْصّليبِ؟ 
ܝ رأسى إلى عُودكا 
ادي أبكى لأوجا عكّا 
يا وَحيديء أَبْعَدُوكا عن عيوب كالغريب!.. 
+« 23 36 
قوقليون (اللحن الثامن) 
الجوق الأول: 
:© للأموات ܢ المعجزات هللويا 
ܕ ܬܒ 9 9 الجتروت. 
ܐ | 
كنت ܥ | ¦ بِينَ أموات الود هللويا 
ܕ | في السسّاح كالقثلى ܨ 


الجوق الأوّل: 
صرت في سافلة 25 العميق هللويا 
في ظلال الموت ܕ )ܥ السّحيق. 
الجوق الثابي: 


مَعَ مّن < | إلى اللُحد ܥܝ هللويا 
وكإنسان بلا )ܪܨ جعلت. 
| جماعة: بار حمور. 


ܚ | 


رتبة السجدة باللغة السريانية 
احتفل : كم ܐܒܐ ܘܠܒ مخ ا ܐ 
77 
ܥܩܒܐ 
ܩܒܘܪܬܗ ܒܬܐ ܡܠܟܢ. سا ا ܠܒܬܢܫܐ. 
ܐܠܘܠܐ ,جيجه قحا لا ܐܬܬܣܝܡ ܗ̱ܘܐ. 
ܬ݁ܰܪܥܶܐ وضا ܕܦܰܪܕܝܣܐ لا ܐܺܬܦܬܰܚܘ ܗ̱ܘܘ. 
ع ا اي ܝ 
الجماعة: ܩܘܪܝܐܐܠܠܝܣܘܢ. 


ܩܘܩܝܐ (باللحن الثامن الاعتيادي) 
الجوق الأوّل: 
ܐܬܕܟܪ ܡܪܝܐ ܠ 6 ܥܒܕ ܠܗܘܢ. 
ܕܠܒܫܘܟ ܝ ܡܢ ܡܥܡܘܿܕܲܝܬܐ. ܘܫܩܠܘܟ ܡܢ ܡܢ ܡܕܒܚܐ 
ܢܘܢ ܕܐܰܟ݁ܰܠܘ ܦܰܓܪܟ ܩܰܕܝܫܐ. 
.ܗ ܠܕܡܟ ܟܣܐ ܕܦܘܪܩܢܐ. 


ܥܡ ܐܒܪܗܡ ܢܬܒܣܡܘܢ ܝ ܠܚ 


ܘܡܢ ܝܰܡܺܝܢܟ يفخي الى ܕܠܟ ܫܘܒܚܐ ܡܪܝܐ. 
ܘܠܠܘܝܐ ܗ ܘܠܠܘܝܐ; 


ܟ9ܝ £~* ܛܗ 


| | 
( تبك السححده بالا 


امختفل: امجد للااب والإبن والروح القدس. 
الجماعة: من الآن وإلى أبد الآبدين آمين. 
عقيو 
دَفْنُ المسيح الرّبّ. كان حياة ¦ 
لو م يَمْت ويُكفن ويُقبَر 
لما تَفتّحَ باب السّماء 
)ܥܨ يا رب ܡܨ مات منّا على الرجاء 
الشماس: سطو متقالس. 
الجماعة: قوريا ليسون. 
فوقويو ( اللحن النامن الإعتيادي ) 
الجوق الأوّل: _ ܨ 
أذكر الموتى ܙܩ ܨ وَأرِحْهُمٍ 
1 نوب العمّاد, لا )ܒܰܪ 
¦ ܨ ܒ 0 
شربوا كأس الخلا ص من دماكا 
ܚܝ أ كتنهم سماكا 


رتبة السجدة باللغة السريانية 
ܐܐ 1 ماحصدب. 
احتفل : ܫܘܒܢܐ ܐܒܐ مكحا ܠܝ يم | 
3 1 الح 1 
الجوق الثابي: 
ܡܒܘܿܥܐ ܕܚܰܝ̈ܶܐ ܐܺܝܬ݂ܰܝܟ݂ ܒܪܐ ܕܐܲܠܗܐ. 
ܘܶܐܫܬ݂ܺܝܘ ܡܢܟ ܡܝܘ̈ܳܬ݂ܶܐ. ܘܡܿܢ ܡܘܬܐ لا ܕܚܿܠܘ. 
99 ܡܢܟ ܿܐܢܐ ܠܥܙܪ. 
9 3 3 ܒ 0 
تحن ‏ النا| حرم ىت | 
ܕܗܟܳܢ فصي ܥܰܢܺܝ̈ܕܐ ܘܬ݂ܰܫܒ݁ܽܘܚܬ݂ܳܐ ܙܡܪܝܢ. 
ادكه وو كدي 
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رتبة السجدة باللغة العربية 
الجماعة: بار حمور. 
اعتفل : المجد )ܚ والإبن والروح القدس. 
الجماعة: من الان وإلى أبد الابدين. آمين. 
الجوق الثابي: 
أنت ܡ الله ܒܟ¿ م الحبّاة 
ܝ ܢ منك <> زادا للمّمات 


` 0 ܫ 
تلك ܐܝܝ ثلاث في القيامه 
يُبِعَتْ اللوتى وَيَنُون )ܐܝܢ 

هللويه الإرث القديم 


رتبة السجدة باللغة السريانية 


٠ 8‏ ܙ « | 0 ) 1 1 ܚܝ 9 || 5 : ܐ 
(يصعول الصليب فى الك لنعش و ܘܬܘ الى ܛܝ واحتما يبخخر ܝ ; 3 الا > ܠܰܐܝܟ݂ ܘ ܚܕ 
ܐܝ . ٠‏ ܀. ܢܢ ܝ ܢ 


“راس ان ܚ ܝ 379 


سل »> ܨ 2 حا مو و 4 و 72 و 
ܠܫܝܘܠ ܐܡܐ ܕܓܘܐ. ܒܪ ܡܠܟܐ ܢܚܬ ܗ̱ܘܐ. 
4 و و وو و 9 2 +_ ܗ < ® 
و2 م و و و حر م 4 2 8 ܝ 2 2ر2 
نحا م ܫܘܠܛܢܢ محه.[|. ܘܐܚܪܒ ܓܙܝܗܿ ܘܣܚܪ̈ܬܗܿ. 


و ܐ > ܗ + ܢ ܝ 2 
و و > 0 »> و 
ܕܡܠܗܘ ܐܝܬ ܒ ܠ م 

4 4 يم ܐ ® 


ܕ ܠܒܢ ܦܘܩܕܢܐ . 
فَحْ صوتصنا ܒ݁ܚܰܕܘܬ݂ܳܐ ܢܥܢܐ وناض. 
ܒܠ ܠ :1 


و 


24 72 2 2 جر 2 
ܘܓܢ̱ܒܪܐ ܢܩܘܡܘܢ ܘܢܘܕܘܢ ܠܟ. 


و بير 
5 : 1 9 ܩ ܵ‫ 2و ܘ 8 ܚ 2 ( وير 
~ 13 شيف اعد 77 ܛ 93 د / ٠‏ النىء ' 


ܚ 

ܐ تور تابر 

܀ ܝ‫ ]أ 5 1 | | 1 5 | 1 ) 0 ܝ 0 | | فر & .< 

ܨ ^ ٠‏ ܣܡ ( | ܝ ܝ ܝ 

ܝܒܨ ܨܐܐ 2 لساك :ܪܪ اليمدن » 9 0 و ججهة ܬ ܚܟ ܦ و يعصية بالحجر و ܫܝܟ܀ ܐܝܬ 


]ܐ ىك حته م) فيما ان الجماعة ترثّل الأبيات الآتية) 


م22 الهج 


رتبة السجا 
حدة باللغة 
ܪ 


ܢܝ 
ܐܝܧܠܕ 4 


7 وو 
برتل ܐ 
25 9 ) . / 
܀܀ ܝ ܣ 
( ܀ ( 


ܥ 
ܚ لجحيم 
مُلطان انون ܝ . 0 
ل لنعيم 
1 ® 
0 1 
ذا أل 1 ܫ 
ܓܝ 
:| وايا ܨ 0 
1 2 
ܡ منين في طر 
ܝ 
ܚ ٠‏ تأي ܐܫܗ 
ل ل 
35-1 


7 
0 


رتبة السجدة باللغة السريانية 


الجوق ¥ ܕ : 
22 2 2 0 24 0 ܀ 2 2 0 جر 2 
ܒܪܝܟ ܗܘ ܡ̈ܫܝܝܐ ܕܗܘܐ محم . ܘܦܬܚܝܚܝܗܿ ܠܧܫܝܘܠ . 
ك4 ܇ جز با 2.2 يم 2 4 2 > © 2 
ܘܒܗ ܐܬܦܢܝ ܕܡ عات" ܠܓܢܘܢ نمنةة]. 
ܒ 5 الثابىئ: 
2 ܝ 2 0 2 2 ܝ < 2/ 72 ܐ > ܐ 2 
ܠܟ ܬܫܒܘܚܬܐ| سم ܡܝܬ| ܡܢ ܩܒܪ̈ܝܗܘܢ. 
4 2 14 ܇ 2 4 و 1 4 يم 2 
ܘܡܠܒܩ ܠܗܘܢ أمعيه” ܫܘܒܒܚܐ ܒܚܕ شح قم | 
الجماعة: 
و 4 2 ܐܨ 7 74 ܝ 8 2 2 4 4 2 
ܒܪܐ ܕܒܩܠܗ ܩܝܡܝܢ ܡܝܬ | ܡܢ ܩܒܪ̈ܝܗܘܢ. 
2 و2 » جر 2 2 2 2/ 4 4 2 ܐ{ 
ܫܡܥ ܒܥܘܬܢ ܘܥܒܕ ܪ̈ܚܡܐ ܥܠ ܢܦ̈ܫܬܢ. 
ܩ ܘ !ܫܐܕ 
8 2 2 6 24 1 2 2 »© 2 ور 4 2 يت 2 1 
الجماعة: ܩܘܪܝܐܐܠܝܣܘܢ. ܩܘܪܝܐܐܠܝܣܘܢ. ܩܘܪܝܐܐܠܝܣܘܢ. 


2 جر ܚ 4ܨ2 


_ ܡܪܢ ܐܬܪܚܡ ܥܠܿܝܢ. ܡܪܢ ܒ ܘܪܚܡ ܫ̈ܠܝܢ. صن ܟܒܠ 
ܰܫܡܶܫܬ݂ܰܢ ركفل ܘܶܐܬܰܪܚܰܡ حك ܫܘܰܒ݂ܝܳܐ كي لخن 


رتبة السجدة باللغة العر بية 


ܨ ܣܕ ܢܨ لمار يعقوب ( اللحن الثامن المشَخْلف ) 

الجوق الأوّل: 

قل ܨ بامسيح, مفتاح الجحيم 

فعاد دم إلى ܡ ܝܢ 

الجوق 3 £` 

أَحيَيْتَ أمواتا لتنا من ال 

َلبَسْتَهُمْ للمجد أواب الخلوذ 

الجماعة: 


ܝ ܐ أفواقا 


ܣ 


إسمع دعاء القلب وارحم نفسنا 


ܚܝ 


ܩ ܘ الختام 
الجماعة: كيرياليسون, كيرياليسون, كيرياليسود. 
ياربّنا ارحمناء ياربّنا أشفق علينا وارحمنا. 


يا ربّما إقبَل خدمتنا وصّلواتنا وارحمنا. 


امد لك يا إلناء المحدُ لك يا خالقناء )ܣ لك يا رجاءنا إلى الابد. 


بارحمور. 


ܝ \ ^ܓܳܵܘ 


رتبة السجدة باللغة السريانية 


حرو 


احتفل : أحى ܕܒ 
ܢܶܬܩܰܕܫ ܫܡܟ. اا محكماير. ܢܗܘܐ [ܒܝܢܟ. ܐܰܝܟܿܢܐ ܕܒܿܫܡܿܝܐ 
ܐܵܦ ܒܿܐܪܥܐ. ܗܒܠܢ ܠܚܡܐ ܕܣܘܢܩܢܢ هنا 3 ܠ 
ܚܰܘ̈ܒ݁ܺܝܢ ܘܰܚܛܳܗܺܝܢ. ܐܰܝܟܰܢܐ ܕܐܦ سب ܫܒ݂ܰܩܢ ܠܚܰܝܒ݂ܺܝܰܢ. 
لح ܠܢܣܝܘܢܐ. ألا ܦܵܨܢ ܡܢ ܒܺܝܫܐ. ܡܛܽܠ ܕܕܝܠܟ و 
ܡܠܟܘܬܐ ܘܚܰܝܠܳܐ ܘܬܶܫܒ݁ܽܘܚܬܳܐ ܠܥܠܰܡ ܥܠܡܿܝܢ. ܐܰܡܺܝܢ. 


( يوضع بجانب القبر ܘܟ )ܕ ܨ وتموعًا وزهورًا 
ويتبارك المؤمنون من قبر المسيح ) 


اختفل: أبانا الذي ني السّموات: 

ليتقدس انك ليأت ملكوئك, لتكن مشيئتك.كما في السماء 
كذلك على الأرض. أعطنا خبزنا كفاف يومناء واغفر لنا ذنويّنا 
وخطايانا. كما 00 نغفرٌ لمن أخطأ وأساء إلينا . ولا تدخلنا في 
التجربة ܠܠܟ نجنا من الشرير. لأن لك الملكَ والقوة والتسبحة إلى 


لام معامنمط مج مع موأدوع02 
ع0 & 8|14̄|!4ܬ 
27 : ܐ@7 


ܒܬ ܐܪܟܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ 


طبع على نفقة عائلة المرحوم 


جورج ديكران إيغو 


> 


ا 
00 
ا 
0 
ا ا 
ا 
0 
0 
> 
0 - 
ا 


ܗܝ ܝ ܗ ܦ ܬܢ ܚ ص )4 معدي 


